GB 1) Machine washable 2) No batteries required 3) Can be used with your choice of detergent (observe the manufacturer's dosage recommendations)
or just with water. Do not use corrosive detergents, wax-based cleaning solutions, or hard water. Do not wash the pad with fabric softener.
4) Pad - easy to add & remove 5) One hand cleaning 6) Multi-surfaces DE 1) Bezug in der Maschine waschbar 2) Keine Batterien erforderlich
3) Mit Reinigungsmittel ihrer Wahl (Dosierempfehlung des Herstellers beachten) oder nur mit Wasser verwendbar. Keine dtzenden Reinigungsmittel,
Reinigungslésungen auf Wachsbasis oder hartes Wasser verwenden. Bezug nicht mit Weichspiler waschen. 4) Leichter Wechsel des Bezugs
5) Einhdndige Reinigung 6) Fir alle Béden IT 1) Lavabile in lavatrice 2) Non & previsto l'uso di batterie 3) Pud essere utilizzato con un detersivo a
vostra scelta (rispettando le raccomandazioni di dosaggio del produttore) o semplicemente con acqua. Non utilizzare detergenti corrosivi, soluzioni
detergenti a base di cera o acqua dura. Non lavare il panno con ammorbidente. 4) Inserimento piu facile del panno 5) Pulizia con una mano
6) Multisuperficie ES 1) Lavable en la lavadora 2) No se requiere baterfa 3) Puede ser usado con su detergente habitual (verifique la dosis recomendada
del fabricante). No use detergentes corrosivos, soluciones de limpieza a base de cera ni agua dura. No lave el recambio con suavizante. 4) Colocacién
mas facil de la almohadilla 5) Limpieza con una sola mano 6) Ideal para multiples superficies PT 1) Lavavel na maquina 2) Nao é necessario pilhas
ou bateria 3) Pode ser usada com o seu detergente habitual ( verifique as recomendagbes de dosagem do fabricante) ou apenas com agua. Nao
use detergentes corrosivos, nem solugdes a base de cera ou dgua dura. Nao lave a recarga com amaciador. 4) Recarga facil de colocar 5) Limpa com
uma mao 6) Todo o tipo de pavimentos duros FR 1) Lavable en machine 2) Sans pile 3) Peut étre utilisé avec le détergent de votre choix (respectez
les recommandations de dosage du fabricant) ou simplement avec de l'eau. N'utilisez pas de détergents corrosifs, de solutions de nettoyage a
base de cire ou d'eau calcaire. Ne pas laver la housse avec un assouplissant. 4) Housse facile a insérer 5) Nettoyage a une main 6) Multi-surfaces
RO 1) Spalare automata 2) Nu sunt necesare baterii 3) Poate fi folosit cu detergentul la alegere (respectati recomandarile producatorului de
dozare) sau doar cu apa. Nu utilizati detergenti corozivi, solutii de curatare pe baza de ceara sau apa dura. Nu spalati mopul cu balsam de rufe.
4) Inserare usoara a mopului 5) Utilizare usoara, o singurd mana 6) Multi-Suprafete BG 1) Moxe fa ce nepe 8 nepanHs MalwmHa 2) He ce u3ucksar
6arepuu 3) Moxe a ce M3n0A3Ba C NepuaeH npenapar no Baw u3bop (cnassaiiTe npenopbKUTE 33 JO3UPaHe Ha NPOM3BOAUTENA) AU CaMO C BOAA.
He 13non3BaiiTe KOPO3WBHU MOYKUCTBALUW NPENapaT, MOYUCTBALLM PA3TBOPU HA OCHOBATA Ha BOCHK MW TBBPAA BOAA. He nepete nognoxKara ¢
oMeKoTHTe. 4) Mo-NecHo NoCTaBAHEe Ha NOA/NOXKaTa 5) MouncTBaHe € eaHa pbKa 6) 3a MHOro noebpxHocTy LT 1) Plaunama skalbimo masinoje
2) Nereikia elementy 3) Galima naudoti su pasirinktu plovikliu (laikytis gamintojo dozavimo rekomendacijy) arba tiesiog su vandeniu. Nenaudokite
koroziniy plovikliy, vasko pagrindo valymo tirpaly ar kieto vandens. Neplaukite jkloto su audiniy minkstikliu. 4) Lengvesnis Sluosteés jdéjimas 5) Vienos
rankos valymas 6) Tinka jvairiems pavirsiams LV 1) Var mazgat velasmasina 2) Nav nepiecieSsamas baterijas 3) Var lietot ar jasu izvéléto mazgasanas
lidzekli (ievérojiet razotaja dozésanas ieteikumus) vai vienkarsi ar ideni. Neizmantojiet kodigus mazgasanas lidzeklus, tirisanas skidumus wuz vaska
bazes vai cietu Gdeni. Nemazgajiet paliktni ar velas mikstinataju. 4) Vieglaka spilventinu ievietosana 5) Tirisana ar vienu roku 6) Dazadu virsmu
EE 1) Masinpestav 2) Ima patareideta 3) V6ib kasutada koos teie valitud pesuvahendiga (jargige tootja doseerimissoovitusi) voi lihtsalt veega. Arge
kasutage sddvitavaid puhastusvahendeid, vahapohiseid puhastuslahuseid ega karedat vett. Pesemislapi pesemisel mitte kasutada pesupehmendajat.
4) Lihtsam pesulapi paigaldamine 5) Koristamine {ihe kdega 6) Erinevad pinnad HR 1) Perivo u perilici rublja 2) Nisu potrebne baterije 3) Moze se
koristiti s deterdZzentom po izboru (postujte preporuke proizvodaca o doziranju) ili samo s vodom. Nemojte koristiti korozivne deterdzente, otopine za
¢is¢enje na bazi voska ili tvrdu vodu. Ne perite jastuci¢ omeksivacem. 4) Lakse umetanje jastuci¢a 5) Cis¢enje jednom rukom 6) Za razliéite povrsine
RS 1) Perivo u masini 2) Bez baterija 3) Moze se koristiti sa deterdzentom po vasem izboru (postujte preporuke proizvodaca o doziranju) ili samo sa
vodom. Nemojte koristiti korozivne deterdzente, rastvore za ciS¢enje na bazi voska ili tvrdu vodu. Ne perite jastuci¢ omeksivacem. 4) Laksa zamena
refila 5) Cis¢enje jednom rukom 6) Vise povrsinaza cis¢enje SI 1) Pralno v pralnem stroju 2) Baterije niso potrebne 3) Lahko se uporablja z detergentom
po vasi izbiri (upostevajte priporocila proizvajalca glede odmerjanja) ali samo z vodo. Ne uporabljajte jedkih detergentov, Cistilnih raztopin na osnovi
voska ali trde vode. Krpe ne perite z mehcalcem. 4) Lazje vstavljanje blazinice 5) Enorocno ciscenje 6) Za ciscenje razlicnih povrsin
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DE Entfemt liber 99% der Bakterien nur mit Wasser* - * Entfernt E. coli & S. aureus von Hartholzbdden und Keramikfliesen; durch ein unabhangiges
Drittlabor getestet. www.vileda.com IT Rimuove oltre il 99% dei batteri solo con acqua* - * Rimuove E. coli e S. aureus da pavimenti in legno
sigillati e piastrelle in ceramica, come testato in un laboratorio indipendente. www.vileda.it ES Eliminamas del 99 % de las bacterias solo con agua*
- * Elimina E. coli y S. aureus de suelos de madera y baldosas de ceramica testado en un laboratorio externo. www.vileda.com PT Elimina mais de
99% das bactérias apenas com agua* - * Elimina as bactérias E.coli & S.aureus dos pavimentos de madeira e ceramica. Testado por um laboratério
independente. www.vileda.com FR Elimine plus de 99% des bactéries juste avec de l'eau* - *Retire E. Coli,Staphylocoque doré et BCoV des
parquets et carrelages, test réalisé par un laboratoire indépendant. RO indeparteazd peste 99% din bacterii doar cu ap4* - * indeparteaza E.
coli & S. Aureus de pe placile de lemn si ceramica asa cum a fost testat de un laborator terta parte. www.vileda.com BG MpemMaxea Hag 99% ot
6aKTepumnTe caMo ¢ Boga* - *Mpemaxea E. coli & S. aureus oT AbpBeHU NOJOBE U KEPAMUYHM NIOYKM, TECTBAHO B 1A60PaTOPHA Ha TpeTa CTpaHa.
LT Pasalina daugiau nei 99% bakterijy naudojant tik vandenj* - *Pasalina E. coliir S. aureus nuo kietmedzio grindy ir keraminiy plyteliy, iSbandyta
treciosios salies laboratorijoje. www.vileda.com LV Nonem vairak neka 99% baktériju tikai ar ideni* - *Nonem E. coli un S. aureus no cietkoksnes
gridas un keramikas flizém, ka parbaudits tresas puses laboratorija. www.vileda.com EE Eemaldab iile 99% baktereid vaid veega* - * Eemaldab E.
coli & S. Aureuse bakterid puit porandalt ja keraamilistelt plaatidelt, Soltumatu labori test. www.vileda.com HR Uklanja viSe od 99% bakterija
samo s vodom™* - * Uklanja E. coli i S. aureus s tvrdog poda i keramickih plocica kao 5to je testirano u laboratoriju trece strane. www.vileda.com
S1 Odstrani vec kot 99 % bakterij samo z vodo* - * Odstrani E. coli in S. aureus s parketa in keramicnih ploscic, kot je bilo testirano v neodvisnem
laboratoriju. www.vileda.com RS Uklanja preko 99% bakterija samo sa vodom™* - * Uklanja E. Colli i S. Aureus sa tvrdih drvenih povrsina i keramickih
plocica prema testovima u nezavisnoj laboratoriji www.vileda.com
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